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 Instrukcja obsługi
Osobisty alarm bezpieczeństwa Bluetooth
Nr zamówienia: 3593942

1 Instrukcja obsługi do pobrania
Aby pobrać pełną instrukcję obsługi (lub nowe/aktualne wersje, jeśli są dostępne), skorzystaj
z łącza www.conrad.com/downloads (alternatywnie zeskanuj kod QR). Postępuj zgodnie ze
wskazówkami na stronie internetowej.

2 Przeznaczenie
Ten produkt to osobisty alarm bezpieczeństwa z obsługą Bluetooth.
Jeśli używasz produktu do celów innych niż opisane, produkt może ulec uszkodzeniu.
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu
nie można przebudowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. Produkt
można przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa
zastrzeżone.
USB4®, USB Type-C® i USB-C® są zarejestrowanymi znakami towarowymi USB Imple-
menters Forum.

3 Zawartość zestawu
■ Produkt
■ 1x karabińczyk

■ 1 kabel USB
■ Instrukcja obsługi

4 Opis symboli
Na produkcie/urządzeniu znajdują się następujące symbole lub został użyte w tekście:

Symbol ten ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń cia-
ła.

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Należy dokładnie przeczytać instrukcje obsługi i bezwzględnie przestrzegać
informacji dotyczących bezpieczeństwa. W przypadku nieprzestrzegania za-
sad bezpieczeństwa i informacji o prawidłowym użytkowaniu zawartych w
instrukcji firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności za wynikłe uszkodze-
nia ciała lub mienia. W takich przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

5.1 Informacje ogólne
■ Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla

dzieci i zwierząt domowych.
■ Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić

niebezpieczeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
■ Jeśli zawarte tutaj informacje o produkcie nie zawierają odpowiedzi na jakiekolwiek pyta-

nia należy skontaktować się z naszym działem pomocy technicznej lub innym persone-
lem technicznym.

■ Prace konserwacyjne, regulacje i naprawy mogą być przeprowadzane wyłącznie przez
specjalistę lub specjalistyczny warsztat.

5.2 Obsługa
■ Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet

z niewielkiej wysokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

5.3 Środowisko robocze
■ Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym.
■ Chroń urządzenie przed skrajnymi temperaturami, silnymi wstrząsami, palnymi gazami,

oparami i rozpuszczalnikami.
■ Chroń produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią.
■ Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.

5.4 Obsługa
■ W przypadku wątpliwości dotyczących działania, bezpieczeństwa lub podłączenia urzą-

dzenia należy zasięgnąć porady fachowca.
■ Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy zrezygnować z je-

go użycia i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. NIE próbuj samodzielnie na-
prawiać produktu. Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, któ-
ry:
– nosi widoczne ślady uszkodzeń,
– nie działa prawidłowo,
– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
– został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

5.5 Bateria litowo-jonowa
■ Akumulator jest wbudowany w produkt na stałe i nie można go wymienić.
■ Nigdy nie uszkadzaj akumulatora. Uszkodzenie obudowy akumulatora może spowodo-

wać wybuch lub pożar!
■ Nigdy nie zwieraj styków akumulatora. Nie wrzucaj akumulatora ani produktu do ognia.

Istnieje ryzyko pożaru i wybuchu!
■ Regularnie ładuj akumulator, nawet jeśli nie używasz produktu. Ze względu na stosowa-

ną technologię akumulatorową nie jest konieczne wcześniejsze rozładowanie akumulato-
ra.

■ Nigdy nie ładuj akumulatora bez nadzoru.
■ Podczas ładowania umieszczaj produkt na powierzchni, która nie jest wrażliwa na ciepło.

Normalne jest, że podczas ładowania wytwarzana jest pewna ilość ciepła.

5.6 Padaczka światłoczuła
Jeśli osoby cierpiące na padaczkę światłoczułą zostaną poddane działaniu migających świa-
teł lub wzorów świetlnych, mogą być podatne na napady lub utratę przytomności.

5.7 Uszkodzenie słuchu

 OSTRZEŻENIE
Ryzyko uszkodzenia słuchu
Głośność alarmu może spowodować uszkodzenie słuchu.
Nigdy nie włączaj urządzenia bezpośrednio przy uchu własnym lub innej osoby.
Podczas testowania wyłącz funkcję Bluetooth w telefonie, trzymaj go na wyciągniętej ręce i
ogranicz czas użytkowania.

5.8 Produkt
■ Proszę regularnie testować alarm (np. co miesiąc), aby upewnić się, że działa prawidło-

wo.
■ Proszę ładować akumulatory z wyprzedzeniem, nie czekając, aż się całkowicie rozładu-

ją.
■ Proszę przechowywać budzik w łatwo dostępnym miejscu, a nie schowany w torbie.
■ Nie należy polegać wyłącznie na tym urządzeniu w kwestii bezpieczeństwa osobistego,

powinno ono stanowić część szerszego planu bezpieczeństwa.
■ Państwa sparowany telefon musi mieć aktywne połączenie z siecią komórkową, aby ob-

sługiwać alarm.
■ Aby uruchomić połączenie alarmowe, produkt musi znajdować się w zasięgu Bluetooth

Państwa telefonu.

6 Przegląd produktów

1 2 3 4
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1 Górny pierścień 2 Przycisk boczny
3 Światło 4 Prelegent
5 Port ładowania

7 Proszę naładować baterię
■ Po pociągnięciu za pierścień czerwona lampka zamiga 10 razy, sygnalizując

niski poziom naładowania baterii.
■ Proszę regularnie ładować produkt, aby urządzenie było gotowe do użycia,

gdy będzie Pan/Pani go potrzebować.
1. Podłącz produkt do odpowiedniego źródła zasilania. Dioda ładowania będzie wskazywać

stan ładowania.
à Ładowanie: Czerwony
à Naładowany: Zielony

2. Po zakończeniu ładowania należy odłączyć produkt od zasilania.

8 światło LED
Proszę kilkakrotnie nacisnąć przycisk boczny: WŁĄCZONE > migające > WYŁĄCZONE

Uwaga:
Światło wyłączy się automatycznie po 3 minutach bezczynności.

9 Konfiguracja i połączenie Bluetooth
1. Proszę skonfigurować kontakt(y) alarmowy(e) w ustawieniach telefonu.
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2. Włącz wszystkie opcje SOS w ustawieniach alarmowych telefonu.
3. W przypadku alarmu: Proszę nacisnąć i przytrzymać przycisk boczny na urządzeniu alar-

mowym, aby stało się ono wykrywalne.
4. W telefonie komórkowym: Proszę włączyć Bluetooth.

à Na liście urządzeń Bluetooth w Państwa telefonie pojawi się pozycja „Alarm osobisty
SOS”.

5. Proszę wybrać tę opcję, aby zakończyć proces łączenia.

Ważne:
Jeśli Państwo oddalą się poza zasięg Bluetooth lub wyłączą funkcję Bluetooth w telefo-
nie, po powrocie w zasięg (lub ponownym włączeniu Bluetooth) urządzenie wyemituje
krótki sygnał dźwiękowy po ponownym nawiązaniu połączenia.

10 Włączenie alarmu

Działanie Ciche SOS Dźwiękowe/wizualne + SOS
Aktywacja 5 razy naciśnij przycisk bocz-

ny
Proszę pociągnąć za pier-

ścień
Alarm (130 dB) Nie Tak
Ostrzeżenie światłem strobo-
skopowym

Nie Tak

Bluetooth SOS Tak Tak
Wzywa służby ratunkowe Tak Tak
Wysyła lokalizację do kon-
taktów

Tak Tak

Uwaga:

 Aby wyłączyć funkcję SOS
– Proszę dwukrotnie krótko nacisnąć, a następnie nacisnąć i przytrzymać przycisk bocz-

ny.
– Dwa sygnały dźwiękowe oznaczają, że funkcja SOS została wyłączona.

11 Dezaktywacja alarmu
1. Włóż zawleczkę z powrotem, aby wyłączyć alarm.

12 WAŻNA UWAGA (użytkownicy iPhone'ów)

W przeciwieństwie do innych urządzeń, iPhone stosuje ścisły protokół bezpie-
czeństwa „Call-to-Trigger”. Pilot Bluetooth działa jak skrót do uruchomienia syste-
mu, ale nie może on zastąpić sekwencji operacji Apple.

Sekwencja awaryjna
1. Wyzwalacz: Proszę aktywować alarm SOS.
2. Połączenie głosowe: iPhone nawiązuje połączenie z centrum służb ratunkowych skonfi-

gurowanym w Państwa telefonie (np. 110).
3. Przesyłanie danych: iPhone prześle wiadomości tekstowe SOS i lokalizację GPS do kon-

taktów alarmowych dopiero po zainicjowaniu połączenia.

Ważne:
– W przypadku modeli iPhone'ów korzystających z funkcji Emergency SOS przez sateli-

tę (poza zasięgiem sieci komórkowej i Wi-Fi) wyzwalacz alarmu urządzenia nie może
automatycznie wykonać sekwencji alarmowej. Muszą Państwo fizycznie interakcja z
ekranem iPhone'a, aby ustawić go w kierunku satelity i wysłać wiadomość alarmową.

– Jeśli połączenie głosowe zostanie przerwane, zablokowane z powodu braku sygnału
komórkowego lub nigdy nie zostanie nawiązane, wiadomości SOS nie zostaną wysła-
ne, a Państwa kontakty alarmowe nie zostaną powiadomione o Państwa lokalizacji.

13 Deklaracja zgodności (DOC)
My, Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92242 Hirschau, deklarujemy, że pro-
dukt ten jest zgodny z postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.
■ Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem interneto-

wym: www.conrad.com/downloads
Proszę wprowadzić numer produktu w pole wyszukiwania; następnie można ściągnąć dekla-
rację zgodności UE w dostępnych językach.

14 Czyszczenie i konserwacja

Ważne:
– Nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu lub innych roztworów che-

micznych. Środki te niszczą obudowę i mogą spowodować awarię produktu.
– Nie zanurzać produktu w wodzie.

1. Odłączyć produkt od zasilacza.
2. Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.

15 Utylizacja

Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europej-
ski muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończe-
niu okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od
niesortowanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkowni-
cy końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie
są zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużyte-
go sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieod-
płatnego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego
zwrotu (więcej informacji na naszej stronie internetowej):
■ w naszych filiach Conrad
■ w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
■ w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki

utworzonych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki sys-
tem postępowania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego
sprzętu przeznaczonego do utylizacji.
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczą-
ce zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

16 Dane techniczne
16.1 Produkt
Wejście ........................................... 5 V/DC, min. 500 mA via USB-C®
Akumulator ..................................... Li-ion 3,7 V 200 mAh, 0,74 Wh
Głośność alertu............................... 130 dB
Czas ładowania .............................. około 1 godziny
Czas alarmowy............................... około 1,5 godziny
Czas oświetlenia............................. około 5 godzin
Czas migania.................................. około 10 godzin
Czas czuwania ............................... około 150 dni
Wsparcie......................................... iPhone, Android™ (z wyjątkiem Samsunga)
Warunki pracy................................. 0 do +40 °C, 10–85% wilgotności względnej (bez

kondensacji)
Wymiary (szer. x wys. x gł.)............ 30 x 96 x 12 mm
Waga .............................................. 25 g

16.2 Moduł Bluetooth
Typ.................................................. BLE
Pasmo łączności bezprzewodowej. 2,402 - 2,480 GHz
Zasięg łączności bezprzewodowej 10 m
Moc transmisji bezprzewodowej .... 0 dBm

Publikacja opracowana przez firmę Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92242 Hirschau (www.conrad.com).
Wszystkie prawa, włączając w to tłumaczenie, zastrzeżone. Reprodukowanie w jakiejkolwiek formie, kopiowanie, two-
rzenie mikrofilmów lub przechowywanie za pomocą urządzeń elektronicznych do przetwarzania danych jest zabronione
bez pisemnej zgody wydawcy. Przedrukowywanie, także częściowe, jest zabronione. Publikacja ta odzwierciedla stan
techniczny urządzeń w momencie druku.
Copyright by Conrad Electronic SE.
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